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Abonamentele  
Pentru Sibiiu:

1 lună 85 cr., V* an 2 fl. 50 cr., 
Vi an 5 fl., 1 an 10 fl.

Pentru ducerea la casă, cu 15 cr. pe lună 
mai mult.

Pentru monarchie:
1 lună 1 fl. 20 cr., V4 an 3 fl. 50 cr., 

V» an 7 fl., 1 an 14 fl.

Pentru Románia şi străinătate: 
l/4 an 10 fr., Va an 20 fr., 1 an 40 fr.

pare în fiecare di de lucru

Insertiunile5
Un şir garmond prim a dată 7 cr., 
a doua oară 6 cr., a tre ia  oară 5 cr., 

şi tim bru de 30 cr.

Redacţiunea şi Administraţiunea:
Sibiiu, s trada  Cisnădiei Nr. 3.

Se prenum eră şi la  poşte şi librării.

Un nuuiér costă 5 cr.

Epistole nefrancate nu se primesc. 
M anuscripte nu se înapoiază.

?4IS>íisa, 6 Martie st. v.
U n  guvern, care are consciinţa, că 

are rădăcini în  poporaţiunea ţerii ce g u 
vernează şi se mai bucură şi de încrede
rea tronului, nu poate fi nici când gu
vern de partid. Se va răzima, ce e drept, 
pe o maioritate parlam entară eşită din- 
t r ’un partid  oare-care, însă, dacă guver
nul este compus din oameni trezi la minte, 
va căuta să fie al tu tu ror şi nu numai 
al partidei din care a eşit.

Ar însem na . . . ., ba însemnează a 
nu  ave nici cunoscinţele abecedarului po
litic cei-ce sünt conduşi de credinţa, că 
maiorităţile, aşa după-cum le aduce în 
tâmplarea, pot face ce lor le place, pen- 
tru-că sün t . . . maiorităţi. Scopul con
stituţionalismului parlam entar nu poate fi 
tirănia m ultora, pentru-ca să împedece ti- 
rănia unuia. T irăn ia  multora sau tirănia 
unuia tot tiranie este. Şi dacă e vorba 
să alegi între aceste două soiuri de tiranie, 
Zicem şi aici, că răul cel mai mic trebue 
să fie mai mic decât cel mai mare.

G uvernul actual al U ngariei, de doi
sprezece ani, de când are frânele în mână, 
nu credem să se fie ocupat vre-odată cu 
teorii de aceste. Ca guvern, eşit din par
tidul „ l i b e r a l “ , se vede a fi fost to t
deauna de credinţa, că el e „liber“ a face 
ce vrea. Mai ales se vede a fi fost de 
credinţa aceasta, fiindcă el a sciut, că şi 
partidul, de care se razimă, n ’are încotro, 
trebue să-’l lase să facă ce voiesce. Aceasta 
cu atâta mai vîrtos, cu cât nu atât din 
partid  a eşit guvernul, cât partidul a eşit 
din guvern. P rin  mijlocirea, osteneala şi 
chiar şi anticipaţiunile de sume conside
rabile de bani dela guvern s’a creat 
partidul.

G uvernul actual însă n ’a uitat nici 
maxima cea v ech e : o mână spală pe ceea- 
laltă, şi aşa guvernul, pentru-că partidul 
îl sufere să facă ce vrea, îl recompensează 
pe cest din urm ă cu felurite grăunţe din 
budget, ca să-’l ţină la olaltă, spre a se 
pută, în timp de nevoie, răzima de dînsul.

De urm ările mai îndepărtate din o 
astfel de procedere prea puţin îi pasă.

Foiţa „Tribunei“.
Mărcuţ Viteazul.

Poveste din popor.
De Kieoliie Triiubiiouiu.

I.
Era odată un om viteaz cu numele Mărcuţ. 

Multe năsdrăvănii făcuse acel om, în multe chi
puri a arătat oamenilor tăria sa, încât lumea se 
dedase a-’l numi Mărcuţ Viteazul, şi cu drept 

"cuvânt îl numia astfel.
Multă lume umblase voinicul nostru, multe 

ţeri a cercetat, ca se se convingă, dacă este încă 
vre-un om asemenea lui de puternic, dar’ nu 
află asemenea lui cât umblase şi cercase.

întors din călătoria ce făcuse, se aşe<}â în 
ţinutul nascerii sale, şi-’şi petreeea timpul, nu 
arând, nici sămănând, nici cosind, nici lucrând 
în alte forme cu mânile, precum lucră oamenii, 
care se îngrijesc de ei, — firesce că trebue să 
se îngrijească, dacă vreau să trăească — ci pe- 
trecându-’şi pe la numeroşii sei prietini, acum la 
unul, apoi la altul.

Altmintrelea om rău nu era, nu-’i făcea 
nici o neplăcere nimănui, ba era om plăcut şi 
iubit de toţi, din care causă Ziua, în care întră 
Mărcuţ Viteazul în casa cuiva, era (ji de sărbă
toare pentru stăpânul casei şi di de veselie pen
tru vecinătatea întreagă. Apoi el scia să-’şi pe
treacă după modru, căci doară de aceea era voinic.

Avénd în vedere cjicerea: de „praesenti 
gaudet ecclesia“, numai la presentul s e u  
se gândesce.

De aceea, ca sé-’si asigure posiţiunea 
p r e s e n t  ă, se demite la ori-şi-ce, numai 
sS se poată susţină la suprafaţa situa- 
ţiunii.

Face legi contra presiunii şi a corup- 
ţiunii, le dă parlam entului sé le voteze, 
însă după-ce el, adecă guvernul, ’şi-a fost 
trimis de m ult agenţii, dându-le ordinul 
de a paralisa ori-ce acţiune, care s’ar simţi 
că e contrară guvernului.

G uvernul unguresc actual însă, cu 
toate aceste trebue că simte mare slăbi
ciune în sine, în partidul seu şi mai mai’e 
în încrederea de care ar trebuui el să se 
bucure înaintea poporaţiunii din ţeară.

E ată  pentru-ce o dicem aceasta.
Abia a simţit că partidele din opo- 

siţiune încă încep a se mişca, şi eată-’l 
cu o tactică nouă. Nu se mai mulţu- 
mesce a apela la şovinism, ci caută să 
rupă din elementele oposiţiunii, învoin- 
du-se a în tră  chiar şi la tocmeli şi învoeli 
cu oposiţiunea, în tru  .cât este maghiară.

Ne-am înşela însă am ar, când am 
cugeta, că guvernul actual nu gândesce 
mai departe decât numai la partidele m a
ghiare.

î n  in te re s u l  e x is te n ţe i  sa le  n i se sp u n e , 
Că g u v e rn u l  a r  a v ă  dăjâ- > p h ţn u l  făc u t, 
c u m  să p ro c e a d ă , p e n tru -3 a  se s lă b e a scă  
şi o p o s iţiu n e a  n a ţ io n a l i tă ţ i lo r  n a m a g h ia re , 
c u m  a m  d is, to t  în  fo lo su l seu .

Ar fi dai’’ numai cestiune de timp 
pănă când vom avă să ne delectăm la 
priveliscea cea nouă, când va pune gu
vernul şi naţionalităţile nem aghiare în 
contribuţie, ca existenţa lui să fie cu atât 
mai asigurată.

Când se vor îm părţi rolurile pentru 
acest fel nou de activitate politică, se în 
ţelege, că şi noi Românii avem să ne 
aşteptăm la ispite noue. Se va face ne
greşit încercarea de a ne sparge falanga, 
care mai ales dela 1881 pănă în cjiua de 
astăzi a rămas intactă.

Nu ne surprinde de loc când aiurim 
ce are de gând şi cu noi guvernul. Sânt

alegerile în joc, cele pe un period de cinci 
ani, ear’ alegerile aceste trebue, după pă
rerea lui, sé le folosească, pentru  a-’şi în 
tări şi mai m ult posiţiunea. E ar’ când re
gatul unguresc întreg are sé fie jertfit 
pentru a susţină guvernul actual, cum 
ne-a:n puté noi închipui, ca noi Românii 
sé avem privilegiul de a fi lăsaţi la o 
parte ?

Numai când e vorba de bine, noi 
Românii nu plătim în faţa guvernului ac
tual nim ica; când însă vorba e de greu
tate, de sarcini, atunci cum ar puté tocmai 
Românii sé rém áná afară din combina- 
ţiune ?

N u e  vorbă sé răm ână Românii afară 
din combinaţiune. Plăm ădeala cu partidul 
„liberal rom ân“ sé nu dospească nimica ?

Pe cât seim, guvernul trage mari nă
dejdi de m ultă isbândă. Ceea-ce nu-’i vor 
puté scoate la cale solgăbirăii, vice-comiţii 
şi comiţii supremi, nadéjduesce că vor 
scoate la cale prelaţii noştri.

Nu voim sé apreţiăm de acum, dacă 
nădejdea aceasta este şi justificată, ear’ 
dacă ar fi, ne măgulim cu credinţa, că nu 
faţă cu toţi prelaţii noştri va fi justificată.

Ori-cum va fi, dl Tisza pare-că ’şi-a 
perdut răbdarea şi: pb. mai }H>ate aştepta 
după fericirea ce ‘şi-o' pregăteiţce. Poate-că 
si nerăbdarea áceftstk Va fi uua .din cau- 

; aele, care îl Îndeamnă. â .j>ripi cu eserierea 
alegerilor', ?ăe#l'aşâvsl îfi sferele
politice dela Budapesta, că alegerile nu în 
Septemvrie^ ci în Iunie a. c. vor avé loc 
pentru prim ul period de cinci ani.

Dacă el şi cabinetul seu nu e al ţerii, 
de ce nu ar fi ţeara a lui ?

Com prom isul austro-ungar. Din inci
dentul unei resoluţiuni ce a luat-o dieta austriacă 
în privinţa c e s t  i un  ii de b a n c ă ,  „Budape- 
ster Korrespondenz“ împărtăşesce: Modificarea 
a r t i c o l u l u i  102 d i n  s t a t u t e l e  b ă n c e i ,  
primită de cătră casa deputaţilor austriacă, în 
urma căreia participarea statului la dobândă are 
sé se înceapă în loc dela şepte deja dela şese pro
cente ale divideudei, poate sé f a c ă  p r o b l e m a 
t i c ă  t o a t ă  e f e c t u i r e a  c o m p r o m i s u l u i  
p e n t r u  a n u l  a c e s t a .

O novelă  la leg ea  de g lo a te . „Pester 
Lloyd“ aduce scirea, că să''poate ca încă în se
siunea de faţă să se presenţeze ambelor parla
mente o n o v e l ă  l a  l e g e a  de g l oa t e .  E 
vorba de s a n c ţ i u n e a  p e n a l ă  a l egi i ,  de 
care ’şi-au fost uitat părinţii patriei în îmbuldeala 
agendelor, şi aşa nu s’au luat încă disposiţiuni 
legale despre aceea, ce a r e  se se î n t â m p l e  
cu g l o t a ş i i ,  c a r e  n u  u r m e a z ă  c o n v o 
c ă r i i .

Corespondenţă din Viena.
Y iena, 17 Martie n. 1887.

în  Berlin se pregătesc sé facă din aniversa
rea a 90-a a împăratului Wilhelm o grandioasă 
manifestaţiune a puterii şi a influenţei Casei 
Hohenzollerilor. întreaga Europă va fi represen- 
tată în capitala prusiană spre a omagia împăra
tului Wilhelm. Se poate spune, că Casa Ho
henzollerilor s’a urcat la zenitul gloriei sale.

Se poate se se urce mai sus, şi se va urca 
oare ? Aniversarea a 90-a a bătrânului monarch 
va fi şi o manifestaţiune de pace fără echivoc, 
şi de sigur nu va lăsa-o în Berlin de a nu vorbi 
cu ocasiunea aceasta vorbe de pace şi de a nu 
pune înainte pe Germania ca pe paza păcii eu
ropene. Noi seim cum stau lucrurile în privinţa 
aceasta. Germania a întărit din nou prin sep- 
tenat forţele ei militare şi prin aceasta a silit şi 
pe celelalte state la aceleaşi măsuri. Aşa chip 
are protecţiunea păcii europene prin Germania.

Maghiarii sünt decişi de tot, de a urmări po
litica Germaniei, şi ei socotesc deja cu faptul, că 
Germania vrea să întindă mâna sa pănă la Laita. 
:• Această tendenţă vorbesce într’un articol, pa 
care îl publică un jurnal'unguresc din cele mai 
influente, „Egyetértés", şi pe cafe şi D-Voastre 
’l-aţi publicat în jurnalul D-Voastre în extracte, 
în locul Austriei să vină o Mare-Ungarie.

Programa lui Bismarck, pe care acesta o pro
clamase, deja în anul 1866 se se adeverească, şi 
Casa Habshurgilor să transfereze centrul ei de 
gravitate hi Budapesta, spre a crea posibilitatea 
prin aceasta Hohenzollerilor, ca să supună stă
pânirii lor întreagă Europa centrală şi occi
dentală.

Dinastia poate oare să fie ea de acord cu 
acest proiect? Pe urmă Slavii şi Românii din 
Austria şi din Ungaria pot ei oare să aprobeze 
această abandonare a monarchiei? Şi ce vor <jice 
la aceasta popoarele danubiene şi balcanice, pe 
a căror ţintită subjugare Maghiarii deja astăcfi 
nu o ascund de loc? Şi Rusia va privi ea oare 
liniştit, cu braţele încrucişate la realisaţiunea fan
tasiilor acestora Bismarcko-maghiare ? Şi cu ce 
mijloace vreau oare Maghiarii să desvoalte o 
putere de atracţiune atât de formidabilă, după-ce

Viaţa lui nu era viaţă cum sünt acum vie
ţile, ci o adevărată fericire; el nu scia de nă
cazuri, nu cunoscea lipse, nu simţia osteneală; 
nu, el nu era dedat cu de aceste, nu se dedase 
din copilăria lui, ci îşi alesese tot ceea-ce e mai 
bun şi plăcut unei vieţi, veselia şi odihna. De 
un timp încoace însă, dar’ nu de mult, pe faţa 
lui se vedea o neodihnă, se observa un gând, 
de care era muncit, ceva ce-’l neliniştia.

Dela ivirea acelora se schimbase mult atât 
firea, cât şi faţa lu i; veselia şi odihna, care ’l-au 
fost însoţit din mica-’i copilărie, acum, dar’ chiar 
acum îl părăsiră.

în tr’o seară, întorcându-se din o călătorie 
făcută nu pe la prietini şi cunoscuţi, ci numai 
ca să-’şi alunge neodihnă şi cugetul de care 
era muncit, era chiar pe la cina bună, când 
ajungând la locuinţa lui, întră pe poartă, des
chise o uşă, apoi alta, şi celor din odaie le dete 
bineţe (ficând: „Bună seara!“ Aceştia îi mulţu
miră cu un „ D u m n e j e u  să de e  b i n e ! “

Dar’ cine oare erau cei din acea odaie ?

Era o babă bătrână, abia vedea şi de aceea 
purta ochelari pe nas, cu ajutorul cărora putu 
ipte cunoasce pe voinicul nostru, care întâm
plare se vede că-’i făcu o plăcere, ceea-ce se 
cunoscea din zimbetul de pe buzele ei. Mai era 
o fată tinără, care, îndată-ce-’l zări, îşi plecă 
capul cătră pământ, ca să-’şi astupe roşaţa ne
îndatinată, ce se ivi pe obrazul ei cel rumen.

Bătrâna şedea la masă şi cosea, ear’ fata 
torcea fuior.

Cine erau aceste? şi cum de era asta lo
cuinţa lui Mârcuţ Viteazul?

Bătrâna era mama fetei, asta uşor se în
ţelege, dar’ îi mai era şi mamă de suflet lui 
Mărcuţ Viteazul, pe care, ca pe unul ce din fra
geda tinereţă rămase orfan de ambii părinţi, vă- 
déndu-’l fără nici un sprigin, fără nici un ajutor, 
îl luase la sine şi-’l crescuse ca o mamă. Voi- 
ehiţa, — căci aşa se numia fata, — era abia de 
un an atunci, dar’ crescând amândoi şi jucân- 
du-se tot amândoi, pe nesimţite se ivi în ei dra
gostea, care, din ce cresceau, tot mai înfocată 
se făcea.

Din ce să trăească fără de griji — avea bă
trâna, căci era în stare bună, avea o moşie bu- 
nişoară, care o lucra cu alţi oameni, nu cu co
pilul ei de suflet, căci dragostea cea mare ce o 
avea cătră el nu o lăsa să-’l va<jă muncind, ci 
tot în voie bună, tot ca o floare.

Acum când ajunsese Mărcuţ Viteazul în 
floarea vârstei sale, când toată lumea se mira de 
tăria lui trupească, acum el era o adevărată mân
gâiere, adevărată fericire pentru bătrâna. Dar’ 
apoi pentru Voicbiţa?

Ear’ Voichiţa? — nu era ea oare fată m are! ?
Bătrâna vedea bine şi cunoscea focul din 

inima Voichiţei, care ardea pentru Mărcuţ, cu
noscea şi inima lui Mărcuţ, că era aprinsă pentru

Voicbiţa, şi se bucura, sărmana bătrână, cuge
tând la fericirea lor, a cărei îndeplinire îi zăcea 
la inimă.

întru atâta iubia bătrâna pe Mărcuţ, încât 
nu cuteza să-’i dică vre-o vorbă rea, numai ca 
să nu-’l supere, ceea-ce îndemna pe voinicul aple
cat spre plăceri să trăească după cugetul, după 
voia lui. Dar’ apoi ce bucurie era la reîntoar
cerea lui din vre-o călătorie? Asta nimeni nu o 
poate descrie, nici acela, care a fost poate părtaş 
vre-odată de asemenea fericire. Aşa era şi acum 
în seara aceasta. Lăcrăma, ba chiar plângea bă
trâna, când zări pe dragul de Mărcuţ, dar’ mai 
ales atunci, când vătju că el, printr’un sărut dulce, 
împărtăşesce fericirea revederii cu Voichiţa, care 
dintre o mulţime de fete ea siugură ’i-a străpuns 
inima, încă de pe atunci, când el nici nu simţia, 
când numai din prietinie copilărească o iubia.

Bucuria momentană însă dispăru iute, şi în 
locul ei o cuprinse o aduncă durere, văcjend că 
şi acum zace ceva la inima lui Mărcuţ, că îl 
doare ceva, sufere de ceva în sufletul seu. Deci 
tot cu acele lacremi în ochi, cu care gustase bu
curia, îl întrebă acum durerea din lăuntru:

— Dragul meu, Mărcuţ, spune-’mi ce ai 
tu pe inimă, de te văd eu de un timp încoace 
tot fără voie. Spune-’mi, ce-’ţi lipsesce? ce te 
doare ? ce te neodihnesce ?

— Mamă, — răspunse el, — nimic nu-’mi 
lipsesce, căci am tot ceea-ce-’mi trebue, după aju-
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ei astăzi nu sünt în stare sé inspire iubire şi în
credere nici chiar naţionalităţilor, care se află 
în sfera lor de putere? Abia după-ce Maghiarii 
vor fi arătat, că pricep să resoalve cestiunea 
naţionalităţilor în mod satisfăcător, că sünt în 
stare să ataşeze de dînşii pe Transilvania şi pe 
Croaţia prin legătura sinceră a frăţiei, abia atunci 
s’ar puté spera de a puté desvolta o oareşi-care 
propagandă cu programa maghiară în Orient.

Această speranţă n’are însă nici cea mai mică 
basă, pe câtă vreme Maghiarii n’au găsit căi şi 
mijloace să se înţeleagă mai ântâiu acasă cu 
naţionalităţile lor în mod amical şi pacific, just 
şi leal. —

Din dieta Croaţiei.
Şedinţa din 16 Martie a dietei croate a 

decurs neaşteptat de liniştită. Raportul deputa- 
ţiunii regnieolare a fost primit f ă r ă  d e s b a t e r e .

După cetirea raportului deputaţiunii reg
nieolare propune d ep u ta tu lB arcsics  în numele 
partidului Starcevician următoarea ordine de 
motivată: Considerând, că în urma decisiunii 
dietei croate din 31 Decemvrie 1886, numai o 
dietă ce stă pe basa legii electorale dela 1848 se 
poate considera ca legală; considerând, că dieta 
din anul 1868 s’a convocat şi constituit pe basa 
legii electorale din 20 Octomvrie 1867; conside
rând, că prin compromisul dela 1868, Croaţiei 
’i-s’au sustras cele mai importante şi mai de 
lipsă condiţii de existenţă; considerând, că ab
stracţie făcând dela nulitatea şi ilegalitatea com
promisului dela 1868, din raportul deputaţiunii 
regnieolare ese lămurit, că Ungaria nu a ţinut 
şi nu a împlinit pănă acum compromisul şi că 
ea nu e dispusă a-’l ţine nici pe viitor, mai mult 
ea nisuesce a-’l violenta când numai poate; con
siderând, că după dreptul internaţional, dacă nu 
se împlinesc disposiţiile convenţiunilor interna
ţionale dintr’o parte, partea contrară este ipso 
facto dispensată dela împlinirea lo r; considerând, 
că după experienţele celor din urnă 19 ani, com
promisul dela 1868 ne dă cjilnic dovecji, că el 
este stricăcios şi desastruos pentru drepturile pa
triei şi pentru interesele naţiunii; considerând 
toate aceste, dieta hotăresce: C o m p r o m i s u l  e 
nu l ă ,  şi p e n t r u  n a ţ i u n e a  c r o a t ă  neobl i -  
g ă t o r ,  e a r ’ s t ă r i l e  p u b l i c e  de as t ă<j i , 
create pe basa acestui compromis, s ü n t  i l e 
ga l e ,  ear’ preste raportul deputaţiunii regnieo
lare se treacă dieta la ordinea dilii.

Raportatorul M i s k a t o v i c s  apără cu pu
ţine cuvinte atitudinea moderată a raportului de
putaţiunii regnieolare. El în politică numai un 
pothos îl consideră de îndreptăţit: cel al tunurilor.

B a r c s i c s  îşi motivează propunerea astfel:
Situaţiunea dela 1848 nu a fost atât de 

favorabilă causei croate, ca cea de astăcji, căci acum 
este de a se ţine cont mai ales de s i t u a ţ i u n e a  
e x t e r n ă .  Deputaţiunea regnicolară ar fi tre
buit se descurce mai ântâiu „cestiunea integri
tăţii“ ; ea a desavuat ínsé în c e s t i u n e a  stin
dardului, individualitatea naţională, şi parte a 
consimţit cu folosinţa l i m b e i  m a g h i a r e .  Din 
motive formale, şi pentru-că ne aşteaptă alegerile, 
au fost rupte negociările. Maioritatea nu are nici 
mijloace, ba ’i-a lipsit chiar şi voinţa de a reá
lisa ameninţarea, şi a protesta energic în contra 
violentării compromisului. Dacă se primesce pro
punerea partidului din dreapta, şi compromisul

se va rumpe, va urma sau autonomia Croaţiei 
sau absolutismul, pe care vorbitorul îl ţine de 
mai simpatic decât pe actualul sistem, care cresce 
numai tradare şi corupţiune.

Contele Ivan D r a s k o v i c h  află din ra
port, că s’a accentuat i n d i v i d u a l i t a t e a  na
ţ i o n a l ă  a Cr o a ţ i e i ,  că s’a r e c u n o s c u t  n a 
t u r a  c o n v e n ţ i o n a l ă  a c o m p r o m i s u l u i  
şi că s’a accentuat paritatea la schimbarea şi in
terpretarea legii, că fiesce-care violentare a com
promisului s’a condamnat şi că s’a protestat în 
contra tuturor consecuenţelor ce ar jigni drep
turile Croaţiei. De aceea centrul poate sé pri
mească raportul, cu toate că vorbitorul ar dori 
ca sé se exprime un protest într’un mod ce ar 
corespunde demnităţii naţiunii, ca sé nu rémána 
înapoia r e n u n ţ i u l u i .  Privitor la renunţiul 
acesta — continuă vorbitorul — întreb pe Ba
nul, că se identifică el cu toate câte cuprinde 
propunerea deputaţiunii regnicolare ? Dacă Banul 
ne dă o astfel de declaraţie, atunci şi noi pu
tem sé votăm pentru ea. Este plăcut, că gu
vernul nostru apără acest punct corect, vorbito
rul ar dori ínsé ca Banul sé o dovedească acea
sta prin fapte, şi mai ales să-’şi schimbe praxa 
de pănă acum.

M az z u r  a face în numele centrului o de
claraţie, în care după premisa, că guvernul co
mun şi legislativa nu-’şi lapădă direcţiunea de 
pănă acum faţă cu Croaţia, sé se tragă conclu
sul, că regatul acesta nu se s i mt e  o b l i g a t  
a r e s p e c t a  compromisul, pe care Ungaria, ca 
partea a doua, îl violentează cu intenţiune, ci că el 
se ţine îndreptăţit a se r e î n t o a r c e  l a  b a s a  
s a n c ţ i u n i i  p r a g m a t i c e ,  care singură fixează 
cuprinsul comunităţii de stat între Ungaria şi 
Croaţia.

P r e s i d e n t u l  întreabă, dacă mai doresce 
cineva sé vorbească, ear’ după-ce nu se mai in- 
sinuă nimeni, provoacă pe Barcsics sé ţină cu
vântarea finală.

B a r c s i c s :  După-ce nu am auŢt nici un 
contrar, mé provoc la ce am cjis mai nainte.

Şi referentul M i s k a t o v i t s  renunţă la cu
vânt, scusându-se cu indisposiţie.

M az z u r  a: Pertractarea s’a sfîrşit atât de 
iute, încât unii deputaţi nu o au aşteptat. De- 
rencsin şi alţi soţi de partid au voit sé vorbească. 
Vorbitorul roagă pe president sé iee o altă dis- 
posiţie.

Presidentul declară, că aşa ceva este in
convenabil, v o ü a ría .

Pentru propunerea lui B a r c s i c s  votează 
numai partidul din dreapta. Oposiţia părăsesce 
sala. Raportul deputaţiunii regnicolare a fost pri
mit de întreaga maioritate şi de câţiva membri 
din dreapta.

Atentatul în contra Ţarului,
Despre a t e n t a t u l  ce s’a plănuit la 13 

1. c. în c o n t r a  Ţ a r u l u i  r u s e s c  sosesc pe căi 
indirecte o mulţime de detailuri interesante.

Atentatul nu a fost îndreptat numai în 
contra vieţii Ţarului, ci şi în  c o n t r a  v i e ţ i i  
m a r e l u i  p r i n c i p e  m o ş t e n i t o r  N i c o l a e  
A l e x a n d r o v i c i .  Conjuratorii au luat cu 
multă precauţiune toate mésurile pentru atentat; 
numérul acelora a putut sé fie m ai mu l t  de 
c i n c i z e c i .  Ei călâtoriră prin deosebitele gu- 
vernamente şi pe acolo cumpéra fiecare câte un

R u s ă l i n .
— Ba l a dă .  Cântată de poporul român din Bănat. — 

Culeasă de Ştefan Ţarină.

(Urmare şi fine.)

IV.
El credea c’a fi aşa 

Şi dela târg se ducea,
Cătră Lena lui grăia:
„Leno, Leno, draga mea!
„Perie-te cum vei vré,
„Schimbă-te cum ’ţi-a plăce,
„Ca sé mergem amendoi 
„în primblare păn’ la oi,
„Sé taiu mioriţa albă,
„Care ’i-a fost tatii dragă! . . .“

Lena din graiu îi g răia :
„Rusăline, dragule!
„Lasă ’n pace oile,
„Că acum e postul mare 
„Şi nu-i bine-a cruntare . . . 
„Peria-m’oiu cum voiu vré,
„M’oiu schimba cum ’mi-a plăce,
„Dar’ cu tine nu voiu merge . . . 
„C’astă noapte am visat,
„Că eu am căcjut din pat 
„Şi tu capul ’mi-ai tăiat,
— „De n’ar fi adevérat! . . .“

Rusălin dae’auŢa,
Că ce Lena cuvânta,
Foarte tare se réstia,
Palma pumn ’mi-’şi-o făcea,

mijloc sau o materie pentru fabricarea proiecti
lelor explodătoare şi pentru dinamită. în Pe
tersburg conveniră cu toţii şi grijirâ toate măr
furile cumpărate într’un magazin suteran la pros
pectul „Vosneffensky“. Casa, în care lucrau, 
zace imediat lângă podul albastru şi conjutatorii 
au făcut prin canalul casei o legătură cu Neva 
aşa că s’au folosit de apa acestui rîu pentru 
transmisiuni, ascuţind ferul şi formând bombele 
cu multă îndemânătecire. Diua se închidea ţevea, 
care trecea prin canalul casei şi numai noaptea 
începea lucrul conjurătorilor. Lucrarea se în
cepea la 11 oare noaptea; întreg localul pivniţei 
era formal tapesat cu saltele de pér şi de paie, 
toate laiţele şi ambosul stăteau pe o pătură deasă 
de paie aşa, că în afară nu putea să străbată 
nici cel mai mic sgomot.

Societatea se numia „ Ru s i a  s â n g e r â n d ă “ 
şi parola membrilor e ra : „ Vi a ţ a  p e n t r u  c a u s a  
s f â n t ă “. în vreme-ce deci conjuratorii lucrau 
sub pământ cu nădejde la fabricarea armelor 
ucigaşe, poliţia se legăna în cea mai mare sigu
ranţă şi putea să facă ministrului cele mai li
niştitoare rapoarte. Duminecă dimineaţa avusese 
căpitanul de poliţie audienţă la Ţarul şi acesta 
îl primi foarte graţios. în  decursul discursului 
<jise Ţ a r u l  conducătorului poliţiei din Peters
burg: „îţi gratulez! Sunt acum deja de două 
luni în Petersburg şi toate au mers bine!“ Ţarul 
vorbise apoi cu căpitanul oraşului despre ple
carea sa şi a familiei împărătesei la Q-acina şi 
s’a fost staverit, că Vineri are să se întâmple 
mergerea la gară. î n  s a n i a  d i n t â i u  a v e a  
să ş e a d â Ţ a r u l c u  m o ş t e n i t o r u l  de t r on ,  
în a doua împărăteasa; ministrul de poliţie şi 
căpitanul oraşului aveau să meargă călare înainte.

Căpitanul oraşului părăsi palatul şi dete 
ordinurile pentru controlarea drumului, pe care 
avea să-’l iee împăratul, şi s’a dispus cea mai 
mare ţinere în secret a călătoriei! în vreme-ce 
în Petersburg nu-’i trecea nimenui prin minte, că 
familia împărătească ar voi să meargă la Gaeina, 
c o n j u r a t o r i i  e r a u  b i n e  i n f o r m a ţ i  şi 
Mercuri noaptea toate au fost pregătite pentru 
comiterea atentatului. în noaptea de Joi spre 
Vineri se ţinu ultima ş e d i n ţ ă  a „ Rus i e i  
s â n g e r â n d e “. D e c e  m e m b r i  a u  f o s t  
a l e ş i  p r i n  s o r ţ i ,  care aveau să comită aten
tatul şi după-ce trecu sorţirea, conjuratorii se 
îmbrăţişară şi se sărutară şi apoi se împrăsciarâ. 
Vineri la 8 oare înainte de ameafji se aflară 
cei dece „oameni ai faptului“, precum se numiau 
ei pe sine, în biserica Iacobină şi se rugară, după 
aceea plecară cătră palatul Anticioff. Numai aici 
traseră asupră-’şi atenţiunea poliţiei, care începuse 
a-’i urmări. Conjuratorii toţi purtau u n i f o r m ă  
de  s t u d e n ţ i  şi aveau p a c h e t e ,  care erau 
compuse ca-şi-când în ele s’ar afla cărţi şi re- 
cuisite de învăţământ, şi din pachetul unuia atîrna 
un  p i c i o r ,  a s e m e n e a  p i c i o r u l u i  u n u i  
glob.  Poliţiştii secreţi nu mai luau ochii de pe ei.

Conjuratorii intrară mai nainte într’o cofe
tărie şi consumară mai multe pahare de rachiu. 
Toţi erau bine dispuşi, rîdeau şi-’şi făceau haz 
de profesori şi examene nesuccese aşa, că în co
fetărie, credeau toţi, că au de a face întru adevăr 
cu studenţi. Aici îşi depuseră cu multă grije pal
toanele şi cu o anumită festivitate îşi luâ cel mai 
mare dintre ei o carte subsuoară şi <ŢS® rîcjend: 
„ în  a c e a s t ă  c a r t e  se c u p r i n d e  m â n t u 
i r e a  l u mi i ! “

Poliţia urmă conj urătorilor, care trecură podul 
spre palat şi a c o l o  f u r ă  c u  t o ţ i i  a r e s t a ţ i .

î m p ă r a t u l  şi  m o ş t e n i t o r u l  de t r o n  
c h i a r  v o i a u  să se u r c e  î n s an i e ,  spre a 
merge la gară. Dacă arestarea nu se întâmpla 
de cu bună vreme, Ţ a r u l  şi f i i u l  s eu  e r a u  
de s i g u r  uci ş i .  în cartea ce s’a aflat la unul 
din conjuratori era ascunsă o s t i c l ă  u m p l u t ă  
cu d i n a m i t ă ;  bombele, care erau deasemene 
încărcate cu dinamită, a v e a u  g h i u l e l e  o t r ă 
vi t e .  P u r t ă t o r u l  c ă r ţ i i  a r u n c ă  s t i c l a  la 
p ă m â n t  î n a i n t e a  e d i f i c i u l u i  c ă p i t a n u 
l u i  de oraş ,  d a r ’ d i n  n o r o c i r e  nu  e xp l odă .  
Curtea se duse numai decât cu încurgiur cătră gara 
din Varşovia şi plecă la Gaeina.

„Wr. Alig. Ztg.“ primesce din P e t e r s 
b u r g  cu data de 14 1. c. tot pe cale indirectă 
următoarele împărtăşiri: în urma plănuitului 
atentat de ieri, a avut loc ieri seara la marele 
principe Vladimir o conferenţâ a tuturor prista- 
vilor de poliţie, cu care prilegiu unii poliţişti pri
miră deja orduri şi remuneraţiuni. între mulţimea 
de arestaţi sünt şi cinci, care se pretinde a fi 
avut cunoscinţă directă despre atentat. Ei trăiau 
sub nume fals şi cu păsuri false în partea Pe- 
tersburgului Nr. 3. Se aude ínsé, că împăratul 
nu spuse nimic împărătesei, când îi raportă că
pitanul oraşului despre cele descoperite la mer
gerea acasă dela biserică. El se urcă cu moşte
nitorul de tron în sania dintâiu, împărăteasa în a 
doua. Numai în vagon mergând spre Gaeina aucji 
din soţul ei, de ce pericol a scăpat. F e m e i a  
p l â n s e  ama r .  Dealtmintrelea şeful de poliţie 
Gresser scia deja cu săptămâni înainte, că nihi
listă plănuesc ceva şi a şi împărtăşit aceasta îm
păratului, care denegâ apoi împărătesei rugarea, 
de a petrece postul în Petersburg în loc de 
Gaeina.

P ă n ă  a c u m s ’au  a r e s t a t  p r e s t e  150 
p e r s o a n e .

După o depeşă din Petersburg, î m p ă 
r a ţ i i  G e r m a n i e i  şi A u s t r i e i  a u  fel i 
c i t a t  d e j a  pe  Ţ a r u l  încă înainte de a sei 
cineva ceva în Petersburg despre atentat.

Agitaţiunea e mare în poporaţiunea ru
sească. Jurnalelor nu le este permis a aduce în 
privinţa atentatului nici o scire din iniţiativa pro
prie. Autorităţile voiau să ţină toată afacerea în 
taină. Aceasta ínsé a fost preste putinţă. în diua 
atentatului nu s’a primit nici o depeşă despre el 
la biroul telegrafic din Petersburg; că „Standard“ 
a avut cu toate aceste cunoscinţă, a fost o întâm
plare oarbă, fiind cifrată depeşa ce s’a trimis 
acestui Ţar.

C r o n i c  ă .

M oştenitorul de tron R u d o lf în  Berlin.
Moştenitorul de tron Rudolf a sosit Mercuri, în 16 
Martie n. la 3 oare după ameadi la Berlin şi a fost 
întimpinat la gară de cătră părechia princiară de 
coroană germană, de cătră prinţul Wilhelm, de 
cătră generalul Wartensleben, comandat spre 
servicii speciale la moştenitorul de tron Rudolf, 
mai departe de cătră guvernorul oraşului, de 
cătră comandantul oraşului şi de cătră presideutul 
poliţiei. O primire mai mare a fost interdlsă. 
Moştenitorul de tron Rudolf era într’o trăsură 
cu părechia moştenitoare de tron germană. Ajuns 
la palatul imperial a salutat moştenitorul de 
tron Rudolf pe părechia imperială, apoi fu în
soţit de părechia moştenitoare de tron germană 
şi de prinţul Wilhelm la cuartirul lui designat. 
La 5 oare s’a ţinut un dineu la părechia irnperi-

torul lui Dumnezeu şi după binfacerea d-tale; 
singură Voichiţa, când o véd, e destulă, ca sé 
le uit toate şi sé-'mi pun cugetul pe inima ei.

— Totuşi, puiule, véd eu bine, că ai ceva 
ce te neliniştesce.

— Am mamă, am ; spun şi eu, că am, dar’ 
nu mé voiu lăsa pănâ-ce eu singur, — căci al
tul nu poate, — nu voiu alunga neliniştea din 
mine, apoi nimica nu mé va mai împedeca a-’mi 
împlini şi eu odată singura-’mi dorinţă.

— Dar’ spune-’mi, ce te neliniştesce şi ce 
singură dorinţă ai?

— Care-i pricina gândului, de care sünt 
muncit, aceea nu o voiu spune acum; ear’ sin
gura dorinţă ce-o am, o spun acum verde şi cu
rat, că voesc sé mé las de viaţa ce-o am dus pănă 
acum, şi sé mé aşe<j, dándu-mé vieţii casnice şi 
luându-’mi soţie pe Voichiţa.

Aceste cuvinte o liniştiră pe biata bătrână, 
căci vedea în ele îndeplinirea fericirii amânduror 
junilor.

Şi, Doamne, bine s’ar mai fi potrivit amândoi! 
El de-o statură mijlocie, la trup îndesat ; ea 
înaltă şi cu un trup gingaş; el vestit pen
tru tărie, ea vestită pentru frumseţă, el oacheş, 
cu gene stufoase şi obraji rumeni ca tranda
firul, ea cu o faţă ângerească; amândoi se uitau 
cu foc unul la altul, şi încă cu un foc, care în 
veci nu se mai stinge. (Va urma.)

Preste faţă o lovia, 
Sângele o năpădia;
Sânge roşu ’ntunecat,
Cu măsele mestecat . . . 
Soacră-sa din graiu grăia: 

„Leno, Leno, draga m ea! 
„Du-te tu cu soţul teu 
„Fie bun, au fie réu! . . .“ 
Lena mândru se găta,
Straiţa de jimle umplea,
Şi căciula*) ’şi-o lua,
Pe umere o punea;
Amândoi la drum plecau 
Şi mult ei nu se duceau, 
Pănă, frate, ajungeau 
La mijlocul codrului 
La fântâna lotrului . . 
Rusălin ce ’mi-’şi făcea?
— Poate calea rătâcia?
Lăsă calea oilor 
Şi-apucă a lotrilor.
Cătră Lena cuvânta:
„Leno, Leno, draga m ea! 
„Aşterne căciula ta!
„Sé ne odihnim pe ea! 
„Pănă-’mi sosesc oile 
„De prin toate văile . . . !“ 
Ea căciula aşternea,
El cătră ea cuvânta:
„Leno, Leno, draga mea! 
„Pune capu-’n poala mea;

„Eu Leno, sâ-’ţi caut în cap, 
„Crede, nu-’ţi mai pot de drag 
Ea pe el îl asculta,
Capu-’n poală-’i ’şi-’l punea, 
Somn de moarte-o cuprindea, 
Dar’ Rusălin ce-’mi făcea?
Pe tureac mâna băga 
Şi-un cuţit mare scotea,
Şi-apoi cu cuţitul da,
Mâna stângă ’i-o tăia.
Ea din somn se pomenia 
Şi ţipând aşa-’l ruga : 
„Rusăline, dragule!
„Mâna stângă ’mi-ai tă ia t! 
„Grea durere ’mi-ai lăsat; 
„Dară lasă-’mi vieaţa,
„Ca sé mé duc la maica;
„Pe mine de m’o întreba 
„Cine ’mi-o tăiat mâna?
„Eu cătră e aşa spun:
„Hoţii ’mi-au eşit în drum, 
„Când la mama am plecat; 
„Mâna stângă ’mi-au tăiat, 
„Galbenii ’mi-’i-au furat 
„Şi baieru-’mi ’l-au luat! . . .“ 

Dar’ Rusălin ce făcea?
Pe ea nu o asculta,
Cu cuţitul din nou da,
V ai! şi capul ’i-’l tă ia ! 
în tr’o funtân’o băga,
Multă lume se spurca . . . .

*) Un fel de traistă, ce se folosesce şi ca vestmânt.
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ală, la care au luat parte moştenitorul de tron 
Rudolf, domnitorii din Baden şi prinţul Wil
helm. Moştenitorul de tron Rudolf purta uni
formă prusiana, moştenitorul de tron german şi 
prinţul Wilhelm uniformă austriacă.

*
S u d  iţii  G e rm a n ie i d in  S ib iiu  araugează 

la 22 1. c. seara la 8 oare un b a n c h e t  în lo
calul de iarnă din grădina „Hermannsgarten“ 
întru sérbarea (ţ i lei  n a s c e r i i  a 90-a a îm 
p ă r a t u l u i  lor. Biletele (ä 1 fl.) se pot procura 
pană L udí seara în librăria A. S c h m i e d e c k e .  

»
L a  s é r b a r e a  t ţile i n a s c e r i i  ím p é ra -  

tu lu i  W ilh e lm  a trimis Sultanul pe A l i n i z a m  
Pa ş a .  Pe acesta îl va însoţi V on  d e r  Go l t z  
Pa ş a .

*
'->N D -lu i L u d o v ic  d e  M o c sá ry  a trimis 
tinerimea studioasă s â r b e a s c ă  şi s l o v a c ă  
dela universitatea din P r a g a  o adresă de feli
citare pentru discursul ce ’l-a rostit în favorul 
naţionalităţilor.

*

D in  P e c lc a - ro m â n ă  ni se scrie cu data 
4 Martie st. v . : „ Véljen d, că foile unguresci ce 
apar în Arad au luat notiţă, că un anumit Di- 
mitrie Cr u c e a n  de aici ’şi-a schimbat numele 
în ungurescul: „ K e r e s z t e s “, — ca unul, care 
după posiţiunea topografică stau aproape de fa
milia Crucean de aici, mă simt deobligat opi- 
niunii publice cu următoarea desluşire: E  drept 
ceea-ce s’a cetit în foile unguresci; însă nu
mitul a recurs la ministru d in  o r d i n  mai  
î n a l t  numai, şi nici decum nu din plăcerea, ce 
ar ave-o eătră „Keresztes“, căci el nici aceea 
n’a sciut, că Crucean poate fi „Keresztes“ ! Vreau 
să (Jic: Crucean de 5—6 ani se află în serviciu 
la calea ferată în calitate de păzitor (cios), ear’ 
de present e la staţiunea din Şiria (Világos). 
Aşa în (Jilele din urmă toţi slugitorii de astfel 
de calibru au primit ordin mai înalt, că  n u m a i  
aşa  pot  r ă mâ n e  în s l u j b u ţ a  lor ,  d a c â - ’şi 
vo r  s t r ă m u t a  n u m e l e  î n  u n g u r e s c e .

„De aceea Cruceanu, care dacă ’şi-ar perde 
sujba ar fi de perit, fără multă precugetare a 
ascultat glasului stăpânului său venit din Buda
pesta ; ear’ pe I m b r o a n e  fără a mai recurge la 
miuistru ’l-au schimbat cu I m b r a y. Mâne poi- 
mâne vor dice domnii dela putere, că ori-şi-cine 
care e în diregetoria de stat să-’şi schimbe nu
mele în unguresce, ear’ după aceea tot insul, care 
locuesce în Magyar-Ország, să facă aşa.

„Vedem şi cunoaseem toate nisuinţele lor ce 
le întreprind ei şi cu maghiarisarea familiei I o s a 
din mica comună Ravna, dar’ vor rămâne acele 
toate zadarnice. Bun e DumneZeu!“

„Unul dintre chiemaţi.“
*

E x p lo s iu n e ^  <le d in a m ită . în 16 Martie 
n. a explodat casa de dinamită dela petrăria de 
lângă Lobositz. Conducătorul pârtiei, Heyei şi 
toţi lucrătorii presenţi au fost omorîţi. Detună
tura semăna cu un cutremur de pământ. Multe 
case din oraş sânt stricate.

*

„ R o m a e n is c h e  R e v u e “ . Revistă politicâ- 
literară. Apare odată pe lună sub direcţiunea 
dlui Dr. Cornel D i a c o n o v i c h :  R e ş i ţ a ,  Ianua
rie—Februarie 1887. Anul III. Fascie. I —II. Cu
prinsul : Zu beginn des III. Jahrganges. — Die Rede 
des Abgeordneten L. v. Mocsáry. — Rundschau. 
(Die Affaire Mocsáry. — Die Serben in Ungarn.
— Aus dem ungarischen Abgeordnetenhause. — 
Die rom. Presse im Jahre 1886. — Georg Mo- 
csonyi von Foen). — Die Romanen in Mace 
donien, Thracien, Thessalien, Epirus und Griechen
land. (Aus dem Romanischen des D. Bolinti- 
neanu geschöpft und bearbeitet von P. Broşteanu).
— Das Blumenmädchen von Florenz. Von V. 
Alexandri. (Aus dem Romanischen von Leon 
Schöufeld, Wien). — Die Felsen der Fürstin. 
(Nach einer romänischen Volkstradition aus der 
Bukowina. Von loan Berar). — Episoden aus

V.
Când cu Lena isprävia, 

Tatăl seu încă sosia,
Pe Rusălin întreba: 

„Rusăline, dragule!
„Ce-ai făcut cu Lena ta?“ 

Rusălin îi răspundea:
„Eu pe Lena am tăiat-o 
„Şi ’ntr’o fântân’am băgat-o; 
— „Taică, taică, să mă duci! 
„La temniţă ’ntre haiduci,
„Ca acolo să robesc,
„Păcatul să-’mi ispăsesc 
„Nouă ani şi jumătate,
„Că de Lena n’avui parte. — 
„Cine-a mai fost ca Lena ? 
„Şi-am tăiat-o eu pe ea!! . . .“ 

Tatăl seu dac’audfia,
Cu amar se jălu ia;
Dar’ Rusălin ce-’mi făcea? 
Singurel că se ducea 
Şi ’n temniţă se cerea.

Tare mult nu ’mi-’l robia, 
Num’ un an şi jumătate,
Căci de Lena n’avü parte . .

Când acasă el venia,
Pe la Veta s’abătea 
Şi din graiu aşa-’i grăia: 
„Veto, Veto, draga mea!
„Vini acuma după mine?“ . .

dem „Memoriul“ des Iosif Sterca- Siulutiu de 
Carpeniş. (Gieb mir, auch wenn du nichts 
hast. — Ein heldenmüthiges Weib. — Eine ver
wickelte ämtliche Zwangslage. — Das Kreuz 
am Hirschberg). — Proben aus älteren ro
mänischen Dichtern. Von L. V. F. (A. Sihleanu. 
Das Glück, C. Stamati. — Die Blätter, G. Cre- 
tianu. — Die Tochter des Panduren.) — Die 
Deutschen in Romänien.

Academia română.
Sesiunea generală din anul 1887.

(Urmare.)

II. Publicaţiunile Academiei.
în decursul anului încetat s’au executat 

următoarele publicaţiuni:
1. Din „Anale“ s’a încheiat secţiunea II 

a volumului VII, adăugendu-se la memoriile şi 
notiţele tipărite într’insul înainte de sesiunea tre
cută, memoriul d-lui coleg A. Papadopol-Calimach 
despre „Dunăre în literatură şi tradiţiuni“.

S’a tipărit şi publicat volumul V III sec
ţiunea I, cuprinzând partea administrativă, des- 
baterile şi comunicările pentru anul 1885—86.

Din secţiunea a Il-a a acestui volum, cuprin
zând memoriile şi notiţele pentru anul 1885—86, 
s’au tipărit următoarele lucrări, cari singure au 
fost depuse la secretariat:

Amintiri despre Grigorie Alexandreseu, de Ion GMca.
Apulum, Alba-Iulia, Belgrad în Transilvania, de 

George Bariţiu.
2. „ P s a l t i r e a  î n  v e r s u r i “ a Me t r o-  

p o l i t u l u i  D o s o f t e i u  s’a publicat în nouă 
ediţiune, făcută după manuscrisul original şi după 
ediţiunea dela 1673. Ediţiunea cea nouă este 
însoţită de un faximil al titlului ediţiunii dela 
Uniev din 1673, şi din cinci faximile din ma
nuscrisul original. Textul „ P s a l t i r i i “ în versuri 
este preces de un studiu asupra acestui monu
ment atât de însemnat în literatura română bi
sericească. în acest studiu s’a cercetat versifi- 
caţiunea lui Dosofteiu din toate punctele de ve
dere, precum şi modelul, după care el a făcut 
această lucrare.

încă din 1877, când am avut fericirea a 
dărui Academiei preţiosul manuscris original al 
„Psaltirii“ în versuri a lui Dosofteiu, am exprimat 
dorinţa, ca se se facă o ediţiune a acestui în
semnat monument al literaturei noastre „deamnă 
de autor şi de societate“.

Societatea academică a decis cu unanimi- 
tate îndeplinirea acestei dorinţe şi a dispus a se 
prevede în budgetul anului 1877—78 sumele 
necesare.

Ocupaţiuni de tot felul şi pedeci indepen
dente de voinţa mea au întârZiat realisarea do
rinţei ce aveam de a pregăti singur ori cu alţi 
colegi această ediţiune. Eram înse conţinu pre
ocupat de datoria ce aveam, în faţa votului 
Academiei şi aşteptării ţerii, ca această ediţiune 
se fie făcută cât s’ar pute mai bine şi mai con
form cu cerinţele scientifice, şi am fost fericit 
când dl profesor I. Bianu s’a oferit a lua asupra 
sa această sarcină. Nime nu putea sé ducă mai 
bine la eapét această lucrare decât neobositul 
nostru bibliotecar, pregătit cum este prin studiile 
sale filologice, făcute în ţeară şi în străinătate.

Dl Bianu ’şi-a dat toate silinţele ca „Psal
mii“ versificaţi de Dosofteiu sé fie publicaţi în 
această ediţiune definitivă cu textul lor autentic, 
ca sé fia şi ca material preţios pentru studiile 
istorice asupra limbei noastre. Nu mé îndoiesc, 
că Academia va aproba această lucrare şi va 
primi cu bunăvoinţa ce merită lucrarea d-lui 
Bianu, pe care d-sa a terminat-o cu multă rîvnă, 
fără a pretinde cea mai mică remunerare pentru 
ostenelele sale.

3. „ E d i ţ u n e a  c o m p l e t ă  a o p e r e 
l o r  l u i  Mi r o n  Cos  t i n “, cu a cărei publicare 
Academia a însărcinat pe colegul nostru dl V. 
A. Urechiă, este aproape terminată. Tomul I. 
s’a publicist; el cuprinde scrierile principale şi 
cele mai cunoscute pănă acum ale marelui cro-

Dar’ Veta ce se gândia?
Ce din gură-’i cuvânta? . . . .
— „Eu după tine nu vin !!. .
„Cine-a mai fost ca Lena?!
„Şi-ai tăiat-o tu pe ea! . . .

„Ascultând de vorbe rele 
„Tu ’ţi-ai stîns a ta muere 
„Şi aZi mâne şi pe mine,..
„Dar’ eu nu merg după tine. . .“

Rusălin dac’auZia,
Că ce Veta cuvânta,
El din gură-aşa-’mi grăia :
„Veto, Veto, draga mea!
„Vin’ cu mine păn’ Ia şură,
„Să-’ţi dau ceva din căciulă;
„Cât în temniţă-am şeZut 
„Ceva frumos am găsit 
„Şi ţie ’ţi-’l-am ţinu t! . .“

Ea-’lţ credea c’a fi aşa 
Şi cu Rusălin mergea,
Dar’ Rusălin ce-’mi făcea?
Mâna ’n buzunar băga,
Frumos pistol ’mi-’şi scotea, 
în obraz ’i-’l  sloboZia,
Nasul, buzele-’i sâria,
Slută ’n lume Rămânea. . .

Paucinesci, la 23 Februarie st. n. 1887.

nicar moldovean, adecă „ C a r t e a  p e n t r u  d e s 
c ă l e c a t u l  d i n t â i u  a ţ e r i i  M o l d o v e i  şi 
L e t o p i s e ţ u l u i  ţ e r i i  M o l d o v e i . “

Aceste scrieri sânt precese de recensiunile 
dlui Urechiă asupra manuscriselor, după cari s’a 
făcut ediţiunea şi asupra documentelor privitoare 
la Miron Costin şi familia lui precum şi de studii 
biografice asupra familiei Costinesoilor şi asupra 
lui Miron.

Tipărirea tomului II., care va cuprinde 
scrierile mai mici ale lui Miron Costin, este 
foarte înaintată şi va fi terminată în decursul 
anului.

Pentru facerea acestei publicaţiuni se pre
văzuse în budgetul nostru pe 1885—86 suma 
de 2000 lei; cu această sumă s’a putut face 
de abia începutul publicaţiunii; pentru continu
area ei ministerul instrucţiunii publice a dat 
din fondurile sale Academiei un ínsémnat aju
tor, mulţumind u-se a ’i-se da numai 200 exem
plare, rămânând celelalte proprietatea Academiei.

Această lucrare însemnată şi merituoasă a 
colegului nostru va atrage deosebita atenţiune a 
Academiei, şi merită toată recunoscinţa noastră 
pentru munca şi iubirea, cu care a fost de- 
săvîrşită.

4. Conform decisiunii luate în sesiunea 
generală trecută s’a început tipărirea „ I s t o r i e i  
l ui  H e r o d o t “ în traducerea premiată făcută 
de dl D. I. Ghica. Această traducere este în
soţită de textul original şi de notele filologice, 
istorice şi areheologice ale traducătorului. Tipă
rirea a început cu cartea I. şi s’au tipărit pănă 
acum 3 coaie (48 pagine), în cari se cuprind 
capitolele 1—31.

Pentru a se uşura supraveghierea tipăririi, 
delegaţiunea a decis, ca această lucrare să se 
execute la Berlin, unde se află traducătorul. Ti
părirea se va continua şi putem spera, că în anul 
viitor se va termina primul volum, cuprindénd 
întreagă cartea I.

5. în sesiunea generală din 1885 Aca
demia a primit propunerea făcută de dl P. Ispi- 
rescu, tipograful Academiei, care se oferia a face 
pe comptul seu o ediţiune nouă a „ I s t o r i e i  
l u i  M i h a i u  V i t e a z u l “ de N. Bă l  ce seu.  
în decursul anului s’a făcut această nouă ediţiune 
întocmai după cea dela 1878, sub controlul mi
nuţios al secretariatului. Conform propunerii apro
bate, s’au depus la Academie 345 exemplare, 
celelalte rămânând proprietatea tipografiei pentru 
scoaterea cheltuelilor şi a beneficiului seu.

6. La acest loc am onoare a aduce la 
cunoscinţa D-Voastre, că delegaţiunea a îngrijit, 
ca depositul publicaţiunilor Academiei, care nu 
se poate păstra în localul mult prea strimt, de 
care dispunem, să fie aşezat într’o magazie în
chiriată în oraş; şi că, spre a întimpina o even
tuală nenorocire de foc, depositul a fost asigurat.

7. „ M a g n u m  E t y m o l o g i c  um R o 
m á n i á é . “ — Şedinţa din 23 Martie din sesiunea 
generală a anului 1884 a fost cea mai solemnă 
din şedinţele câte a ţinut Academia noastră dela 
înfiinţarea ei pănă astăZi. Ea a fost presidiată 
do MM. LL. Regele şi Regina, Augustii membri 
şi Protectori ai Academiei. în această şedinţă 
Maiestatea Sa Regele a rostit memorabilul Seu 
discurs, care va rămâne neuitat în memoria noastră 
a tuturora, şi care stă ca o dovadă^ vie, că 
Maiestatea Sa a îmbrăţişat de mult, în înalta Sa 
solicitudine, întreaga noastră viaţă, apreţiând im
portanţa cea mare a studiului limbei şi istoriei 
românesci pentru cultura naţională. Maiestatea 
Sa Regele a pus în acea şedinţă în executare 
o mare idee, a căreia realisare nu ridică numai 
regatul în ochii lumii scientifice, dar’ va ave o 
influenţă capitală asupra desvoltării limbei ro
mânesci. Fiecare din D-Voastre înţelege, că 
vorbesc despre „ Ma g n u m  E t y m o l o g i c u m  
R o m á n i á é “, care se publică astăZi de Acade
mie, prin munificenţa adevărat regală a prea 
înaltului şi iubitului nostru Protector.

M. S. Regele, binevoiAd a apreţia în 1884 
silinţele ce-’şi dă Academia pentru strîngerea şi 
publicarea materialelor necesare la studiul isto
riei naţionale, a Z*8 : „Trebue să ne ocupăm şi 
„de viitor. . . .  de limba noastră, care s’a pă- 
„strat neatinsă în câmpiile roditoare ale Dunării, 
„în plaiurile măreţe ale Carpaţilor. . . .  Ce sar- 
„cină mai dulce poate avé Academia decât a 
„lua sub paza sa această limbă veche, pe care 
„poporul o înţelege şi o iubesce? Mănţinem dar’ 
„aceste frumoase expresiuni întrebuinţate de stră
b u n i, şi nu ne temem de cuvinte, cari au că- 
„pătat de veacuri împământenirea: Superflua non 
„nocent.

„Ce limbă are norocul de a dispune de 
„patru cuvinte pentru o însuşix-e, care trebue să 
„fie mândria fiecărui popor, care trebue să fie 
„scrisă pe steagul fiecărei armate: v o i n i c i  e, 
„ v i t e j i e ,  b r a v u r ă ,  e r o i s m ?  Să ne ferim 
„însă de o îmbelşugare de expresiuni moderne, 
„care, nepunând o stavilă la timp, va înstrăina 
„poporului limba sa.

„Am fost îndemnat a rosti aceste câteva cu- 
„vinte prin dragostea, care am pentru frumoasa 
„şi bogata limbă română, şi fiind încredinţat, că 
„dorinţa mea — îndrăsnesc a Zice ŞÎ a Aca
demiei — nu va rămâne un pium desiderium.

„Supun dar’ la chibzuirea D-Voastre, dacă 
„nu ar fi folositor de a face un fel de „Et ymo-  
„ l o g i c u m m a g n u m  R o m á n i á é “, conţinând 
„toate cuvintele vechi, cari altmintrelea vor fi 
„perdute pentru generaţiunile viitoare: Verba 
„volant, scripta manentu.

Cuvintele aceste ale M. S. Regelui ne-au 
mişcat adânc pe toţi, căci ele ne-au arătat cu 
câtă profunditate Maiestatea Sa a pătruns în 
amănuntele nevoilor naţiunii, şi cât sünt de vaste 
cunoscinţele sale scientifice, încât a caracterisat 
în puţine cuvinte programa întreagă a studiului 
limbei noastre.

Academia în unanimitate a însărcinat pe dl 
B. P. Haşdeu a realisa dorinţa măreaţă a Maie

stăţii Sale. Nici că era un altul mai competent 
pentru această lucrare, decât colegul nostru, cel 
mai ager scrutător al limbei românesci, apreţuit 
şi cunoscut de lumea învăţată, şi cu ale cărui 
cercetări adânci şi ingenioase de mult timp ne 
mândrim.

AstăZi avem înaintea noastră ântâiul volum 
al „ Ma r e l u i  E t i m o l o g i c “. Din acest volum 
putem vedé, judeca şi apreţia atât însămnă- 
tatea ideii Maiestăţii Sale Regelui, cât şi erudi- 
ţiunea, pătrunderea şi munca pe cari dl Haşdeu 
le pune în executarea acestei lucrări.

„ Ma g n u m  E t y m o l o g i c u m  R o m á n i á é “ 
nu este un simplu dicţionar, redactat după modul 
dicţionarelor de pănă acuma. El este o lucrare 
unică în felul seu. Dl Haşdeu a cuprins înţe
lesul intim al ideii M. S. Regelui, şi a conceput 
un plan de executare foarte vast şi cu totul nou 
şi original. Cuprinsul lucrării este precisat chiar 
pe titlu prin cuvintele: D i c ţ i o n a r u l  l i mb e i  
s t o r i c e  şi  p o p o r a n e  a R o m â n i l o r ,  de 
unde se vede, că „ M a g n u m  E t y m o l o g i c u m  
R o m â n i e “ va cuprinde în sine toată limba ro
mână în manifestările şi formele ei istorice, po
porale şi dialectale, aşa după-cum se găsesce în 
cărţile vechi, în literatura poporană scrisă şi ne
scrisă şi în vorbirea vie a poporului. Acesta 
este fondul comun, este basa din care se for
mează limba literară destinată a exprima toate 
cugetările şi toate manifestările civilisaţiunii na
ţionale.

Din relaţiunile, pe cari dl Haşdeu ni le-a 
presentat în cei doi ani precedenţi am văZnt cum 
s’au strîns materialele, din care se formează această 
lucrare monumentală asupra limbei noastre.

Cele patru fascicole publicate pănă acuma 
arată cum lucrarea se execută.

Din partea publicată se vede, că „M a g- 
num  E t y m o l o g i c u m “ nu cuprinde numai 
însămnarea cuvintelor, cu arătarea etimologiei 
lor. Fiecare cuvânt formează o monografie, în 
care sânt înşirate originele şi istoricul întrebuin
ţării lui, precum şi toate funcţiunile lui în obser- 
vaţiunile, obiceiurile, credinţele, superstiţiunile 
poporului, de unde resultă, că acest dicţionar 
este o enciclopedie naţională a poporului român, 
în care sânt arătate şi explicate toate manifesta- 
ţiuniîe spiritului poporului nostru. Astfel lucrarea 
dlui Haşdeu ocupă în studiile noastre filologice 
un loc de o însămnătate foarte mare. Prin ea 
se va da un impuls puternic a studia în toate 
direcţiunile psichologia poporană a Românilor.

Uşor se va înţelege acum, de ce „ Ma r e  le 
E t i m o l o g i c “ trebuia să se deosebească de 
forma obicinuită a dicţionarului. în „ D i c ţ i o 
n a r u l “ d-lui Haşdeu fiecare cuvânt este trac
tat în forma unei mici monografii, care poate fi 
cetită şi înţeleasă de fiecare. Prin aceasta „ Ma g
n u m E t y m o l o g i c u m “ va deveni o carte in
structivă, în care ori-cine va pute găsi explicări 
asupra ori-cărui cuvânt; această lectură va con
tribui foarte mult la respândirea cunoscinţelor 
drepte asupra limbei şi asupra poporului român 
şi la înlăturarea multor idei greşite, cari sünt 
respândite chiar între Români asupra mani
festărilor spiritului naţional. Dar’ „ M a g n u m  
E t y m o l o g i c u m “ va mai ave un alt resultat, 
o cunoscinţă exactă a tesaurului limbei românesci 
şi a întrebuinţării lui.

Având înaintea noastră ântâiul volum al 
„ Ma r e l u i  E t i m o l o g i c “, şi apreţuind marea 
însemnătate pentru naţiune a acestei publicaţiuni, 
precum şi onoarea ce ea face ţerii şi Academiei, 
se deşteaptă în noi simţeminte de adâncă recu- 
noscinţă şi de nemărginit devotament cătră M. 
S. Regele, Augustul Preşedinte şi Protector al 
Academiei, care a conceput idea lucrării şi a dat 
mijloace ca să se realiseze; precum şi simţeminte 
de iubire, de stimă şi de mulţumiri cătră cole
gul nostru B. P. Haşdeu, care ’şi-a pus toată 
activitatea sa spre a realisa această lucrare, care 
va fi, cum a Zis M. S. Regele, „un monument 
neperitor“ pentru limba şi cultura română.

(Va urma.)

V a r i e t ă ţ i .
(A rta  d e  a r îd e .)  Un renumit pensionat 

de domnişoare din Londra a oferit doamnei Sa- 
mary, membra comediei franceze, suma de 2000 
franci pentru o şedere de opt Z^e îQ capitala 
Engliterei, ca se înveţe pe domnişoarele institu
tului din înalta aristocraţie, în ce chip se cuvine 
a rîde o persoană distinsă cu eleganţă. Doamna 
Samary, al cărei rîs a ajuns celebru, a refusat 
propunerea sub motiv, că ea joacă obicinuit în 
comediile lui Moliére roluri de ţerăncuţe şi de 
slnjnici, prin urmare rîsul ei, conform cu carac
terul acestor roluri, este grosolan şi ordinar. Ea 
nici nu scie cum rîd principesele.

(S u p ra f a ţa  îm p ă d u r i t ă  a  R o m â n ie i  în  
r a p o r t  cu  a  p r in c ip a le lo r  s ta t e  a le  G e r 
m a n ie i.)  Se găsesce în o lucrare a d-lui S o l f  
din Strasburg dela 1880, proporţiunea suprafeţei 
împădurite a principalelor state din Germania, 
în raport cu întinderea totală a teritorului acelor 
state. Astfel:

Regatul Ba variei are 34% păduri din su
prafaţa teritorului.

Marele ducat de Baden 33% păduri din 
suprafaţa teritorului.

Regatul de Saxa 32% păduri din supra
faţa teritorului.

Marele ducat de Hessa 31% păduri din 
suprafaţa teritorului.

Alsacia-Lorena 31% păduri din suprafaţa 
teritorului.

Regatul de Würtemberg 31% păduri din 
suprafaţa teritorului.

Regatul Prusiei 23% păduri din suprafaţa 
teritorului.

R o m â n i a  17% păduri din suprafaţa te
ritorului.

Redactor responsabil: A u r e l  P o p a .
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Econom ic.
Tergul de rîmători ín Steinbruch. In 16 Martie n. 

e’a notat: unguresci bétráni grei 47.— cr. până 48.— cr. 
unguresci grei, tineri 49.— cr. pănă 50.— cr., de mijloc 
48.50 cr. pănă 49,— er., uşori 48.— cr. pănă 49.— er., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 47.— cr. pănă 48.— cr., de 
mijloc 47.— cr. pănă 48.— cr., uşoară 46.— cr. pănă 
48.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—•— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r  be sei 
grei 44.— cr. pănă 46.— cr., transito de mijloc 43.— cr. 
pănă 45.— cr., transito uşori 43.— cr. pănă 45.— cr., i n- 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/0 
umpgniţic la gară.

Cursul la bursa de mărfuri din Budapesta
dela 16 Martie st. n.

Gr â u  (din Banat): 72—73 Kilo fl. — pănă —
60—80 Kilo fi. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl- —•— pănă —.—, 77—81 Kilo fl. 9.10 pănă 9.45, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. — pănă — , 77—81 Kilo 
fl. 8.05 pănă 9.40, (de Alba-Regalăî 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă —,—, 77—81 Kilo fl. 9.10 pănă 9.45, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă — , 77—81 Kilo fl. 9.15 
pănă 9.50, (din Ungaria de nord) 77—81 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 9.— pănă 9.95.

Să c a r  a (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.75 pănă 7.—.
(Or(J nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 6.60 pănă 6.90; (de 

berărie) 62—84 Kilo fl. 7.10 pănă 7.70.
O vés (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.55 pănă 6.85.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 6.10 pănă 6.15; de 

alt soiu fl. 6.05 pănă 6.10.
R ap i ţ a  fl. 10*/e pănă 108/s ; de Banat fl. 9.2/s 

pănă 9>/8.
M ă la  iu  (unguresc): fl. 4.75 pănă 5.25.

Timpul de furnisare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 9.05 pănă 9.07 (per 

Septembre—Octombre) Kilo fl. 8.56 pănă 8.58.
S é c a r a  (primăvară) 69.7/io Kilo fl. 6.13 pănă 6.15.
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 6.13 pănă 6.15.
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. l l .s/8 pănă l l .6/8
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 25.— pănă 25.25.

B u r s a  d e  B u d a p e s t a
din 17 Martie st. n. 1887.

Rentă de aur ung. 6«/„ . . . . . . . . .  —.—
r a „ „ 4 « / „ ............................................. 100.80
» » hârtie „ 5 % ........................................  88.90

împrumutul căilor ferate ung............................. 150.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

<l-a emisiune) . . . .   97.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Osi ung.

(2-a emisiune)....................................................... 124.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(8-a emisiune)....................................................... 115 50
Bonuri rurale u n g ...................................................104.—

» „ „ cu cl. de s o r ta r e ......................104.—
„ „ „ bănăţene-timişene . , . . 104.—
„ „ „ c u  cl. de sortare, ..................... 104.—
„ „ transilvane. . . . ' .................... 104.—
„ „ croato-slavone.......................... . —.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . , 99.—
împrumut cu premiu ung.......................................... 120 50
Dosuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 120.50
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ....................................80.50

* „ argint aust riacă. . . .  . . . .  81 25
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................11150

Dosurile austr. din 1860 .........................................  133 —
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 870.—

„ „ de credit ung.................................. 294 —
„ „ „ „ austr................................  285.20

Argintul .................................................................. —.—
Scrisuri fondare ale institut, de cred. şi ec. „Albina.“ 102.—
Galbeni Împărătesei.................................... . . 5.98
Kapoleon-d’o ri............................................................. 10 07
Mărci 100 imp. germ ane........................................  62 50
Londra 10 Livres sterlingi ......................................... 127.80

B u r s a  d e  V ie ita
din 17 Martie st. n. 1887.

Renta de aur ung. 6°/0 . . . .
n n n n °̂/o . . . . 100 80
„ „ hârtie „ 5% . . . . 88 65

Im rumutul căilor ferate ung. . . 
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

150 —

(l-a emisiune)...............................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost uug.

97.80

(2-a emisiune)...............................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

124 —

(8-a emisiune) . . . .  . . 115.25
Bonuri rurale ung........................ 104 25

„ „ „ cu cl. de sortare. 104.25
„ „ „ bănăţene-timişene 104 25

Bonuri rurale ung. cu cl. de sortare 104 25
„ „ transilvane . . . . 104.25
„ „ croato-slavone. . . 104 50

Despăgubire pentru dijma ung. de 1vin . . 98 75
împrumut cu premiu ung. . , . 120.60
Dosuri pentru regularea Tisei şi Seghedin 122 75
Rentă de hârtie austriacă . . . 80 15

„ „ argint austriacă. . . . 80 95
Rentă de aur austriacă . . . . 111 40
Losuri austr. din 1860 . . . . 133 25
Acţiunile băncei austro-ungare . . 876 —

„ „ de credit ung. 293.25
„ „ „ „ austr. . 28530

Argintul.............................................. — .--
Galbeni împărătesei..........................
Napoleon-d’ori............................... .

6 —
10.09‘/a

Mărci 100 imp. germane . . . . 62.62 V2
Londra 10 Livres sterlingi . . . 127.85

Avis.
Subsemnatul am onoare a aduce la 

cunoscinţa p. t. public, că „Petrăria“ 
(Steinmetzerei) pănă acum a dlui V e n z e 1 
W o h a n k a ,  strada Heidengasse Nr. 9 de 
aici, a trecut în posesiunea mea şi efectuez 
tot felul de lucruri ce taie în această ramură, 
monumente de peatră din ţeară şi străină
tate, solid şi cu preţuri moderate; răzimat 
pe experienţa de mai mulţi ani ce am făcut 
la dl I o s i f  R o u b i c s e k  din loc, mă rog 
de succursul onoratului public.

S i b i i u ,  3 Martie n. 1887.
[418] 3 - 3  Eîicolaii Gabor.

Nr. 3988/1887. [427] 1— 3

Publicare de licitaţiune.
Spre asigurarea furnisării petrişului 

(prundului) de lipsă în anul 1887 pe toate 
drumurile comitatense de pe teritorul comi
tatului S i b i i u  se va ţină în îl©  Martie 
1887 la 8 oare a. m. Ja vice-comitele 
comitatului Sibiiu în sala cea mică dela 
pretoriul comitatens o nouă licitaţiune 
publică verbală.

Oferenţii au de a depune înainte de 
începerea licitaţiunii un vadiu de 5% 
dela preţul strigării sau dela sumele pre
ţurilor oferite de ei.

înainte de începerea licitaţiunii se 
primesc şi oferte scrise sigilate, care se 
vor desface după finirea licitaţiuni verbale.

Ofertele în scris trebue compuse după 
formularul şi conspectul de împărţire ce 
se capătă la oficiul r. u. de construire 
de aici.

Ofertele se pot face pentru toate 
liniile de drumuri, sau pentru singuratice 
linii sau şi pentru părticele de linii de 
drumuri.

Condiţiunile speciale, conspectul de
spre împărţirea petrişului de furnisat şi 
formularul contractului de furnisărie se 
pot vedă la oficiul r. u. de construire de 
aici sau la vice-comitele comitatului Sibiiu 
în oarele de oficiu obicinuite.

S i b i i u ,  în 15 Martie 1887.
V i c e - c o m i t e l e  c o m i t a t u l u i  S i b i i u :

Thalmann m. p.

99 Cărţi de rugăciuni. 66

Acatliistieriu sau carte ce cuprinde în sine multe şi alese rugăciuni
pentru pietatea fiecărui dreptcredincios creştin (Blaj 1880)

cu marginile auritefin legat în pânză,
„ „ „ piele neagră, „ „ „
„ „ „ barşon, „ „ „

Acaftistul Preasântei Născătoarei de Dumnedeu
rugăciuni foarte evlavnice şi de folos (Sibiiu 1881) 

fin legat în piele neagră cu marginile aurite .
tot acea cu încheetoare . . .

„ „ „ „ de cbagrin cu marginile aurite
tot aceea cu încheetoare.

„ „ „ b a r ş o n ................................................

si alte

. . 1 .2 0

. . 1 .5 0

. . 4  —

a c a f tis te  şi

1 .6 0
1 .8 0
2 .2 5
2 .4 5
4 . 3 0

Cărticică de rugăciune cătră Preasânta Născătoarea de Dumnedeu, p re a  
fo lo s ito a re  p e n tr u  to t  c re ş t in u l

b ro ş . — .0 8 ,  leg . — -.1 2
100 „ 5.—, 100 „ 9 .—

Epistolie a Domnului nostru Isus Christos
b ro ş . — .1 0 ,  leg . — .1 5

100 „ 8 .— , „ 1 2 .—

[409] 2—3 W . K r a f F i  în Sibiiu.

X O X Q X O X O X O X O X O X Q X O X O X O X Q X O X Q n O M Q n O X O X O U O X O X O X O X O X O O X O X Q X O X O X O X O X O X O X O X O

§  F a r m a c i a  Ţ  p C U D  H O F R R  . ^  i e l l a  O
Q  la „merül de aur al imperului“. A m—â1  1 Singerstrasse 15, Ş£

gPillllű niipnfifnnnA An Qcmrffl ma  ̂ na™te numite Pilule universale, merită numirea din urmă, fiindcă au adeverit efectul lor făcător de minuni, căci O  
llilllC  uUldLllUdlo U.0 bdll^C nu există o boală, în care să nu se fi confirmat efectul acestor pilule. în caşurile cele mai desperate, în cari celelalte medicamente sau X  
X  întrebuinţat fără nici un efect, după folosirea acestor pilule s’a dobândit în nenumărate caşuri şi în timp scurt, însănetoşare deplină. 1 s ă t u l ă  CU 15 pilule O  
O în preţ de 21 cr.; un pachet de 6 satule 1 fl. 5 cr.; comande cu rambursa nefrancată 1 îl. 1.0 et. X

Dacă se trimit banii anticipativ, atunci se trimite şi comanda franco şi costă 1 pachet de pilule 1 ii. 25 cr,; 2 pachete 2 fl. 30 cr.; O
3 pachete 3 fl. 40 cr.; 4 pachete 4 fl. 40 cr.; 5 pachete 5 fl. 20 cr.; 10 pachete 9 fl. 20 cr. Mai puţin de un pachet nu se trimite. 5

Au sosit o mulţime de scrisori, prin care consumenţii mulţumesc pentru redobândirea sănătăţii lor în cele mai deosebite şi mai grele boale. Fiecare după-ce X
va folosi acest medicament, se va simţi silit a-’l recomanda mai departe. J

Reproducem câteva dintre mulţimea de scrisori de recunoscinţă.
B e g a - S t . - G y  ör  gy, 16 Februarie 1882.

Onorate Domnule! Nu Ve pot îndestul exprima mulţumită 
pentru pilulele D-Voastre, deoare-ce prelungă ajutorul lui Ddeu, 
muierea mea, care a suferit ani îndelungaţi de miserere, s’a 
vindecat prin pilulele curăţitoare de sânge ale D-Voastre de această 
boală, şi deşi deocamdată mai trebue se folosească, totuşi sănă
tatea ei e atât de recreată, încât poate să-’şi caute earăşi cu 
vioiciune tinerească de toate ocupaţiunile sale. De această 
mulţumită a mea Ve rog sé faceţi us pentru binele tuturor 
suferitorilor şi VS rog totodată pentru trimiterea din nou a alor 
două şatule de pilule şi doué bucăţi de săpun chinezesc. Cu 
deosebită stimă, devotat

Aloisiu Novak.
Grădinar suprem.

L e o n g a n g ,  15 Maiu 1883.
Preaonorate Domnule! Pilulele D-Voastre produc adevărată 

minune; ele nu sunt ca alte multe mijloace lăudate, ci ele ajută 
întru adevăr aproape pentru toate.

Din pilulele procurate la Pasci cele mai multe le-am îm 
părţit amicilor şi cunoscuţilor şi au folosit tuturora, chiar şi 
persoane de o etate îualtă şi cu diferite boale şi dureri au- 
dobândit prin ele — dacă nu sănătatea completă, dar’ totuşi o 
îmbunătăţire însemnată. Te rog dar’ să-’mi trimiţi earăşi cinci 
pachete. Dela mine şi din partea tuturora câţi am avut no
rocul a ne redobândi prin pilulele D-Voastre sănătetea, — cea 
mai intimă mulţumită

Martin Deutinger.

Stimate Domnule! Presupunând că toate medicamentele 
D-Tale vor fi tot aşa de bune ca renumitul D-Tale balsam în contra 
degerării, care în familia mea a făcut un sfîrşit repede mai 
multor caşuri de umflături de degerare, pre lungă, toată neîn
crederea mea în aşa numitele mijloace de vindecare generale, 
m’am hotărît totuşi a începe cu pilulele depurative ale D-Tale, 
pentru a bombarda cu aceste mici globuri durerile mele înde
lungate de hemorrhoide. Fără întârziere trebue să-’ţi mărtu
risesc, că suferinţele mele vechi după o întrebuinţare de 4 săp
tămâni, au încetat cu totul şi că recomand în modul cel mai 
călduros în cercul amicilor mei aceste pilule. N’am nimic în 
contră şi dacă vei face întrebuinţare de aceste şire, — dar’ 
fără de publicarea completă a numelui.

V ie  n a , 20 Februarie 1881. Cu toată stima C. V. T.

n„i „„  j  * L i . “i » de I. Pserhofer, de mulţi ani recu-Balsam  de ingheţatura „0BCUt ca cel mili , igu’r remedil
în contra cucuelor de îngheţ de tot felul, cum şi pentru vin
decarea de rane vechi etc. 1 borcănel 40 cr.

. v 1 ,■ remediu cu efect grab-Alifie am ericana de reum atism , llioşi sigur, cei mai bun
leac la toate relele reumatice, c a : durere de osul spinării, 
junghiuri, ischiaş, migrenă, dureri de dinţi, de cap, de ureehiă 
etc. etc. 1 fl. 20 cr.

n n , ■ 1 probat de prof. S t e u d e l ,  la rane de 2 ?Pflastru-universal împuns şi i0Vituri u  toată specia de O
umflături rele, la umflături ce erump în mod periodic, la ra- 15  
nele şi aprinderile de ţîte şi la multe alte boale de acest soiu.
Un borcan 50 er. Ä

O
Ral onm rin mion me(bcament probat contra gâtului, 1 flacon
Daiodin ae gu şe , 40 cr , . 1 n 1 1 ii ' ie  W. O. Bernhard. 1 flaconLicor de flori de Alpi, 2 a . 60 cr„ #„c o n ,  a . 40 cr. 0 1 ■ de A. W. Bullrich. Un re- ^Sare universala de curăţenie mediu excelent de casă în O

contra tuturor urmărilor ale indigestiunii, ca: durere de cap, 
ameţeală, cârcei la stomac, acreală la gűt, suferinţe liaemoro- 
diale, încuiere etc. 1 pachet 1 fl.

Fspnti) Hp viată (Picături de PraSa) în contra stomacului 
> 1 stricat şi durerilor provenite din aceasta de 

tot soiul, un leac excelent de casă. 1 flacon 20 cr.

r  . „ . 1 • de Römershausen. 1 flacon 2 îl. 50 cr.,Esenţa pentru ochi 1/a flacon x fl. 50 «■.

n j u j  T I - ■ „  de I. P s e r h o f e r ,  de un şirrom ada de lannochinina de ani reCunoscută ca cea mai
bună dintre toate remediile pentru crescerea perului. Un borcan 
mare elegant 2 fl.

----- 7------— --------------------------------------------------------------—  w*
Rachiu de drojdii, t flacon 6o cr. ^

Extract de plantagină, 3 “ ^ ™ :
rului, răguşelei şi tusei etc. 1 flacon 50 cr. Prav în contra sudoarei picioarelor. i şatuiă 50 cr. | |

p®*“ Medicamente homöopatice de tot soiul se află totdeauna în cantitate suficientă.  ̂ g
Afară de preparatele aici numite se mai află în deposit toate specialităţile farmaceutice indigene şi străine anunţate prin (fiarele austriace, ear’ articolii, cari din întâmplare nu s’ar afla în deposit,

se vor comanda de altundeva prompt şi ieftin.
Comande prin. postă se vor efectul grabnic dacă se va trimite preţul mai / nainte, sau şi prin rambursa poştală. Vf 

Comande făcute prin trimiterea mai nainte a hanilor vin mai ieftin în ceea-ce privesce porto, decât dacă pachetul comandat sosesce cu q
rambursa poştală. ’ [390] 7—12 « ţ
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